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ДАНИИЛ ХАРМС
В ПРОЗОРЕЦА, ЗАКРИТ С

ЩОРА…

Превод от руски: Ася Григорова, 2001
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В прозореца, закрит с щора, вече просветляваше, тъй като денят
настъпваше. Подовете заскърцаха, вратите запяха, в квартирите
заразместваха столове. Докато се измъкваше от кревата, Ружецки
падна на пода и си разби лицето. Но понеже бързаше за работа, излезе
на улицата, закрил лицето си с ръце. Ръцете му пречеха да вижда къде
стъпва, и затова на два пъти налетя на колоната за афиши, блъсна
някакъв дядка с платнена шапка с кожени наушници, с което докара
дядката до такава ярост, че един портиер, случил се наблизо, докато се
мъчеше да докопа една котка с лопатата, рече на развилнелия се
старец: „Срамно е, чичо, да безобразничиш така на тия години!“

 
1935 година
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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